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El proyecto de ley Waxman-
Markey sobre energía limpia, 
aprobado en junio por la 

Cámara de Representantes de 
Estados Unidos (y presentado al 
Senado a fines de setiembre por 
los demócratas Barbara Boxer y 
John Ferry), prevé ciertas medidas 
para restringir las emisiones de 
dióxido de carbono y exige que el 
presidente aplique un impuesto a 
las importaciones de productos que 
hacen uso intensivo de carbono 
provenientes de países que no 
adoptan medidas similares.

Los importadores de Estados 
Unidos tendrían que comprar 
“licencias” para esos productos, 
supuestamente para que productores 
nacionales y extranjeros compitieran 
en pie de igualdad.

La ley se dirige en particular 
contra economías emergentes como 
China, India, Brasil y Sudáfrica.

En la Unión Europea se han 
hecho exhortaciones similares 
acerca de impuestos fronterizos 
compensatorios, con mayor 
estridencia por parte del presidente 
de Francia, Nicolas Sarkozy.

Ya existe un compendio 
considerable en torno a la cuestión 
de si tales medidas comerciales 
unilaterales restrictivas son 
compatibles o no con el régimen 
de la Organización Mundial de 
Comercio (OMC). Hay argumentos 
a favor y en contra, pero la opinión 
mayoritaria parece ser que la 
compatiblidad es dudosa.

En contraste, se presta escasa 
atención a la cuestión de la 
compatibilidad de las restricciones 
comerciales unilaterales propuestas con 
la universalmente aceptada Convención 
Marco de las Naciones Unidas sobre 
el Cambio Climático, aun cuando la 
respuesta a esto será importante en 
cualquier procedimiento de solución 
de controversias de la OMC.

Este informe analiza si las 
medidas propuestas son compatibles 
con la Convención Marco de las 
Naciones Unidas sobre el Cambio 
Climático y llega a la conclusión 
de que las propuestas de aplicar 

medidas unilaterales para restringir 
las importaciones de los países en 
desarrollo contravienen los principios 
y disposiciones de la Convención, en 
particular los artículos 3.1, 3.5 y 4.

El párrafo 1 del artículo 3, 
que enuncia el principio básico 
de “responsabilidades comunes 
pero diferenciadas” que subyace a 
la Convención, dice: “Las Partes 
deberían proteger el sistema climático 
en beneficio de las generaciones 
presentes y futuras, sobre la base 
de la equidad y de conformidad 
con sus responsabilidades comunes 
pero diferenciadas y sus respectivas 
capacidades. En consecuencia, las 
Partes que son países desarrollados 
deberían tomar la iniciativa en lo 
que respecta a combatir el cambio 
climático y sus efectos adversos”.

La Convención Marco de las 
Naciones Unidas señala en el 
preámbulo que las extremadamente 
altas concentraciones atmosféricas 
de los gases de efecto invernadero 
que provocaron el cambio climático 
se originaron principalmente en los 
países desarrollados. Ellos son, por lo 
tanto, los principales “responsables” 
y deben adoptar las medidas de 
mitigación correspondientes. Así, 

el principio de responsabilidades 
comunes pero diferenciadas deja en 
claro que no se exige a los países en 
desarrollo que adopten medidas de 
mitigación similares a las de los países 
desarrollados.

El párrafo 5 del artículo 3 
de la Convención Marco trata 
específicamente del comercio y el 
cambio climático: “Las Partes deberían 
cooperar en la promoción de un 
sistema económico internacional 
abierto y propicio que condujera al 
crecimiento económico y desarrollo 
sostenibles de todas las Partes, 
particularmente de las Partes que son 
países en desarrollo, permitiéndoles 
de ese modo hacer frente en mejor 
forma a los problemas del cambio 
climático. Las medidas adoptadas para 
combatir el cambio climático, incluidas 
las unilaterales, no deberían constituir 
un medio de discriminación arbitraria 
o injustificable ni una restricción 
encubierta al comercio internacional”.

El párrafo estipula una 
interpretación de las reglamentaciones 
de la OMC en el contexto específico 
de la respuesta mundial al cambio 
climático. En este contexto, pone 
énfasis en la necesidad de evitar 
medidas comerciales restrictivas que 
afecten a los países en desarrollo 
ya que esas medidas debilitarían su 
capacidad de resolver los problemas 
del cambio climático.

El artículo 4 de la Convención 
Marco de las Naciones Unidas 
establece los compromisos 
diferenciados de las Partes que son 
países desarrollados y de las que son 
países en desarrollo. No se espera de 
éstos (los países en desarrollo) que 

pongan en práctica los compromisos 
generales establecidos en el párrafo 1 
del artículo en el mismo grado que los 
países desarrollados, ni se les exige que 
adopten políticas y medidas similares.

La Convención Marco de las 
Naciones Unidas procura proteger 
el sistema del clima sobre la base 
del principio de “responsabilidades 
comunes pero diferenciadas y 
capacidades respectivas” de las Partes. 
El cambio climático es resultado 
de niveles excesivamente altos de 
concentraciones de gases de efecto 
invernadero en la atmósfera. Y como 
esos niveles se originaron en gran 
medida en los países desarrollados, 
éstos son los principales responsables 
de causar el cambio climático.

Los países desarrollados también 
poseen muchos más recursos 
tecnológicos y financieros para hacer 
frente al cambio climático. Por lo 
tanto, la Convención Marco de las 
Naciones Unidas señala una clara 
distinción entre los compromisos 
de los países desarrollados y en 
desarrollo. Las medidas comerciales 
unilaterales restrictivas, supuestamente 
dirigidas a proteger el sistema 
climático, violarían los principios y 
disposiciones de la Convención Marco 
en la medida en que perjudican a los 
países en desarrollo. n

Comercio internacional 
y cambio climático
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Desde El Puyo, a ocho horas río 
abajo en canoa a motor o dos 
días a remo por el caudal del 

Bobonaza, y a treinta y cinco minutos 
en avioneta, está la Comunidad de 
Sarayaku (río de maíz), en la provincia 
de Pastaza (la más grande de Ecuador 
y la más rica en biodiversidad). A este 
poblado amazónico llegó, una noche 
de hace dos años, la energía eléctrica 
a través de paneles solares y benefició 
a cerca de 1.500 habitantes.

En el escenario selvático, en donde 
los adultos se guían por la experiencia 
y los niños siguen sus pasos, la noticia 
alegró a los jóvenes de la comunidad 
y causó sorpresa a los “ancianos”.

Ya pasaron dos años y la comunidad 
comienza a disfrutar y a sobrellevar 
los problemas que trajo la innovación. 
El beneficio se refleja cuando los 
adolescentes y adultos extienden sus 
labores y pueden, pasadas las 17.30 
horas, leer, escribir, jugar, cocinar 
y elaborar artesanías, y los “viejos” 
encienden la luz con sorpresa.

Todos los miembros de la 
comunidad le dieron uso racional a la 
energía. Por lo general encienden la luz 
a las tres de la mañana, antes de salir a 
trabajar en sus chacras (terrenos para el 
cultivo de papa, maíz, yuca y plátano) 
y en la tarde al regresar de sus labores 
desde las 18:00 hasta las 20:00 horas.

César Santi, vicepresidente de 
la comunidad y quien estará en el 
cargo por dos años, recuerda que 
el trabajo comenzó con un censo 
y empadronamiento de quienes 
querían obtener el panel solar. Se 
inscribieron 150 familias. El único 
requisito para obtener el equipo 
gratis era presentar la cédula.

Sin embargo, algunas familias se 
quedaron sin el panel solar porque 
ninguno de sus integrantes contaba 
con el documento de identidad. Santi 
aseguró que al lugar no llegan las 
brigadas de cedulación y parte de la 
población no cuenta con el dinero 
para pagar un viaje en avioneta (de 
200 a 270 dólares) o canoa a motor 
(de quince a sesenta dólares) y acudir 
al Registro Civil de El Puyo para 
obtener su cédula.

Santi asegura que decidieron 
instalar los paneles solares en 
Sarayaku tras varias recomendaciones 
de técnicos y nativos que salieron a 
especializarse a otros sectores del país 
y del exterior. Ellos vieron en este tipo 
de energía limpia una posibilidad de 
cuidar el medio ambiente y generar 
beneficios directos a la población.

Las ventajas que tiene la 
generación de energía a través de 
paneles solares se resumen en que 
es un sistema renovable, de fácil uso, 
no contaminante, y no se necesita 
transportarla, ya que se genera en el 
mismo lugar donde se la necesita.

Así, en un esfuerzo conjunto de 
las autoridades locales, el Consejo 
Nacional de Modernización y 
organizaciones no gubernamentales se 
logró instalar los equipos. El cincuenta 
por ciento lo pusieron las entidades y el 
otro cincuenta por ciento la población.

Desde el día en que instalaron 
los paneles la población tuvo que 
aprender a vivir con la energía, que 
sólo sirve para encender luminarias, 
pero no para aparatos eléctricos. 
Quienes cuentan con radio, 
refrigerador, licuadora o microondas 
tienen plantas de combustible diésel.

Sería importante contar con 
refrigeradores porque los alimentos 
“se dañan con la alta temperatura” y 
los alimentos ahumados duran como 
máximo tres días, dice Victoria Santi.

El problema se presenta cuando 
las lámparas se queman o los paneles 
sufren algún tipo de daño. Por lo 
general se rompen los interruptores 
que prenden o apagan los equipos. 
Cuando los inconvenientes suceden no 
hay técnicos que puedan solucionar el 
problema y el precio de los repuestos 
no está al alcance de la mayoría 
de los habitantes, que se dedican a 
“chichar” (compartir el alimento) o al 
trueque de productos. Sólo algunos 
venden artesanías, tienen negocios 
o logran comercializar los productos 
cosechados en las chacras, como 
Vinicio Viteri, propietario de la única 
tienda del centro poblado de Sarayaku.

Victoria Santi comenta que el 
dinero que logran recaudar en 
algunas ocasiones lo utilizan para 
comprar las lámparas, que miden 
en promedio cuarenta centímetros, 
duran unos cuatro meses y las que 
se parecen a las de neón no son 
elaboradas en el país. Recuerda que 
cuando las luminarias eran nuevas 
proyectaban luz blanca, pero con el 
paso de los años se torna amarillenta.

Quienes cuentan con el dinero 
pueden adquirir las lámparas en El 

Puyo o hacer un pedido en Ambato. 
Su precio oscila entre cuatro y quince 
dólares, y tienen que esperar hasta 
un mes para que les llegue, asegura 
Nancy Santi.

Algunos tienen los focos buenos 
pero se les dañaron los interruptores. 
“Es difícil, peligroso y podemos dañar 
más si arreglamos algo que no sabemos 
cómo funciona. Esperamos que venga 
un técnico. Hasta que lo arreglen 
utilizaremos velas y los mecheros que 
funcionan a base de diésel”, añade.

La llegada de la energía permitió 
que la población conociera qué hay más 
allá de la comunidad, dice César Santi. 
Si bien no pueden encender la radio o 
el televisor, ahora cuentan con un arma 
más poderosa que es Internet, que llegó 
como un proyecto para una universidad 
de maestros y ahora el lugar es 
administrado por la comunidad.

En plena selva este servicio es 
satelital y funciona las veinticuatro 
horas del día porque es inalámbrico. El 
centro cuenta con siete computadoras 
portátiles y el minuto de uso cuesta un 
centavo de dólar. El dinero recaudado 
por el alquiler va a una caja solidaria. 
Estos recursos se depositan y utilizan 
para el mantenimiento de los equipos.

En este lugar, que llega a 
temperaturas de hasta cuarenta 
grados, no hay automóviles, bicicletas 
ni caballos para recorrer las largas 
distancias. Para comunicarse de 
un lugar a otro la mayoría de las 
personas lo hace caminando.

Ahora cuentan para una rápida 
interrelación con canoas a motor 
(3.000 dólares el equipo), pero la falta 
de una avioneta hace casi imposible 
salvar una vida si sucede un accidente.

Cuando no hay posibilidad de 
salir de la comunidad, Internet es 
el medio de comunicación más ágil, 
rápido e importante. Y cuando es 
necesario o hay emergencias se 
trabaja las veinticuatro horas del día.

Los jóvenes pueden investigar, 

trabajar, conocer otros lugares, 
educarse y hacer amigos, dijo Hernán 
Malaber, secretario del centro de 
cómputo Sarayaku.

Rolando Santi, administrador del 
centro de cómputo, recuerda que 
cuando llegaron los equipos fue algo 
extraño. Pero con el paso de los días 
comenzaron a familiarizarse con el 
manejo de Internet. Al punto que 
ahora ellos coordinan acciones básicas 
como mandar un mensaje diciendo 
buenos días, que venga una avioneta 
de El Puyo a Sarayaku, que se envíe 
una canoa a motor, que llegaron 
visitantes, que los médicos están 
vacunando a niños y animales hasta 
coordinar con organismos nacionales 
e internacionales en defensa de la 
soberanía de la región amazónica.

Todo este trabajo se realiza con 
una antena satelital y un bloque de 
dieciséis paneles solares que abastecen 
de energía al centro de cómputo.

Con la llegada de Internet 
al sector, la población consideró 
importante mantener su cultura. Los 
jóvenes que abren sus direcciones de 
correos electrónicos deben hacerlo con 
nombres en lengua kichwa. Por ejemplo 
killa (luna), pacha (tierra), pisku (pájaro) 
y otros nicks (identificaciones) que 
pueden ser tomados de la naturaleza.

Con Internet tienen que enfrentar 
inconvenientes, como el idioma. La 
mayoría de programas o textos que 
necesitan para sus actividades se 
encuentran en inglés y están buscando 
la posibilidad de lograr convenios 
para implementar programas en 
kichwa. En el sector, menos del diez 
por ciento de la población conoce 
alguna lengua extranjera. Por las leyes 
internas nadie habla español cuando 
está en la comunidad. Todos, incluso 
los ancianos, son bilingües (kichwa y 
español). A los niños en los hogares 
y en las escuelas hasta tercer año de 
educación básica se les enseña y habla 
en lengua nativa. A partir del cuarto 
grado reciben clases de español, dice 
el teniente político, Abdón Gualinga.

La llegada de la energía benefició 
a las mujeres, que ahora pueden 
elaborar artesanías en las noches.

Hilda Santi, coordinadora de las 
mujeres de Sarayaku, es optimista. A 
sus 43 años buscará que los jóvenes 
promocionen en Internet las piezas 
de barro que fabrican las mujeres y 
las shygras (bolsos) que elaboran los 
hombres. Ella quiere darle un toque 
diferente a la venta de las artesanías y 
contará la historia de su pueblo en
la comercialización.

También se busca difundir
por Internet la agroindustria y el
turismo. Hasta el momento, jóvenes
y mujeres se especializan en el
colegio y universidad de la zona en
la elaboración de mermeladas, 
postres y condimentos con las frutas
y plantas de la región, y se procura
la adecuación de ambientes para
el ecoturismo. n

Hace cuatro años se instalaron en Sarayaku los primeros paneles solares, lo 

que cambió la vida de esta comunidad, en plena selva amazónica ecuatoriana, 

aunque no todos los habitantes han podido acceder a ellos.

Paneles solares,
la nueva energía
Julia Chávez

ecuador

Éste es un extracto del artículo publicado 

en El Telégrafo, el diario público de

Ecuador, el 20 de setiembre de 2009.
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l El peligroso romance de Brasil con 
las viejas instituciones. Organizaciones de más 
de cincuenta países que integran la campaña Sur-Norte 
sobre deuda ilegítima realizaron actividades del 12 al 18 
de octubre en el marco de la Semana de Acción Global 
contra la Deuda y las Instituciones Financieras Multilate-
rales. Uno de los objetivos de la movilización de este año 
es llamar la atención frente a las falsas soluciones que 
han sido señaladas como salida de la actual crisis global.

Las decisiones anunciadas durante la reunión anual 
del FMI y el Banco Mundial, realizada el 6 y 7 de octubre 
en Turquía, refuerzan esta preocupación en la medida en 
que las propuestas pactadas, ahora con mayor complici-
dad de Brasil, apuntan a un retorno de la intervención 
de las instituciones financieras multilaterales en las eco-
nomías nacionales y a un nuevo ciclo de endeudamiento 
ilegítimo de los países del Sur. Poco se podía esperar 
de la reunión de Turquía en términos de una respuesta 
realmente seria a la crisis económica mundial.

Entre los principales puntos en la agenda del en-
cuentro estaba la revisión inmediata del poder de voto 
de los países del BRIC (Brasil, Rusia, India y China) en 
el FMI y el Banco Mundial. (Rede Brasil) n

l El sistema monetario internacional 
crea las crisis. El marco monetario internacional 
que emergió después del colapso del sistema de Bretton 
Woods en la década del setenta ha demostrado ser volá-
til, perjudicial y propenso a las crisis. Es hora de llevar a 
cabo un nuevo diseño fundamental y de introducir una 
moneda de reserva mundial, para ayudar a estabilizar 
los tipos de cambio internacionales y los precios de los 
productos básicos, promover la cooperación económica 
internacional y prevenir futuras crisis financieras.

Bretton Woods era un sistema de tipos de cambio fijos, 
pero ajustables, administrado por el FMI y respaldado por 
el dólar, cuyo valor se basaba en el precio del oro. El tipo 
de cambio de cada país se fijó dentro de bandas muy estre-
chas, y los bancos centrales nacionales, en conjunto y res-
paldados por el FMI, evitaron los ataques especulativos.

En 1971, el presidente Richard Nixon anunció que el 
dólar ya no sería convertible en oro. Para 1973, el siste-
ma de Bretton Woods de tipos de cambio fijos se había 
abandonado. (Bretton Woods Project) n

Monitor de Instituciones Financieras Internacionales

en América Latina: http://ifis.choike.org/esp

Roger Rumrrill es escritor peruano, 

experto en temas amazónicos.

Este artículo se publicó en el diario  

La Primera de Lima, el 16 de octubre de 2009.

Amo Amazonía
Mientras la Cámara de 

Comercio, Industria y 
Turismo de Perú y los 

gobiernos regionales de la Amazonía 
se enfrentan en una agria disputa que 
divide y fragmenta la institucionalidad 
y el tejido social de la región, y 
el gobierno de Alan García pesca 
políticamente en este río revuelto con 
el anzuelo de las elecciones de 2011, 
en Lima se está desarrollando una 
muestra de arte y cultura amazónica 
titulada Amo Amazonía que revela 
una realidad que el exotismo, el 
tremendismo, los estereotipos y 
prejuicios del “perro del hortelano” 
(título de un artículo del mandatario) 
impiden a millones de peruanos 
conocer, descubrir, admirar y amar.

La muestra, producto de la 
iniciativa de un puñado de personas 
e instituciones, constituye sin duda 
la mayor expresión de lo que hemos 
denominado la “renta estratégica del 
Perú” en el siglo XXI: arte, cultura, 
pensamiento y las potencialidades 
de una de las regiones megadiversas 
del planeta. Los limeños podrán 

ver cine, pintura y fotografía de 
los artistas amazónicos, y asistir y 
participar en debates y conferencias 
sobre shamanismo, el capital 
genético del trópico, la utopía social 
en construcción por los pueblos 
indígenas y una diversidad de temas 
del desmesurado universo amazónico.

En un país hipercentralista donde 
Lima y su poder mediático, político 
y económico imponen al resto del 
Perú su “perricholismo”, como decía 
Sebastián Salazar Bondy aludiendo a 
la moralina criolla, a la chismografía 
y a la huachafería limeña, ¿qué 
fenómeno ha hecho posible esta 
suerte de invasión amazónica de la 
capital peruana?

Sólo un hecho lo explica. La 
rebelión indígena amazónica de 
mayo y junio que –lo hemos señalado 
reiteradamente– ha sido y sigue 
siendo un verdadero parteaguas en la 
historia política y social del país. La 
más poderosa inflexión cultural de las 
últimas décadas.

Uno de los impactos de esa 
rebelión y resistencia que no ha 
concluido aún fue desnudar y 
revelar la enorme fractura de un 
país multicultural y multilingüe, 
de múltiples identidades, pero 
con un Estado monocultural y 
homogeneizador, un Estado calcado 
de los viejos Estados europeos. 
Un Estado-Nación cuyo derecho 
positivo hace tabla rasa del derecho 
consuetudinario que ha sido y es
la norma de vida de los pueblos 
andino-amazónicos.

Amo Amazonía nos convoca a 
deslumbrarnos. Para repetir con 
el gran novelista Ciro Alegría que 
alguna vez en Iquitos dijo que la 
batalla final en la Amazonía será  
dada por la cultura. n

Roger Rumrrill

perú

La Amazonía llega a Lima. Amo Amazonía, una muestra para celebrar 
la riqueza natural y cultural de la Amazonía, se celebra en Lima hasta el 25 
de octubre de 2009, con música, arte, pintura, fotografía, comida, artesanía, 
instalaciones, conversatorios.

La selva amazónica, que cubre dos tercios del territorio del Perú, alberga 
más de cuarenta idiomas y una infinidad de vida y de recursos vitales para 
la conservación del planeta, es aún una interrogante para la mayoría de las 
personas. Por esto nace Amo Amazonía, como un evento cultural sin fines de 
lucro ni agenda política, que pretende acercar la riqueza natural y cultural de 
la selva a Lima, y de Lima al mundo.

Participan músicos, artistas, fotógrafos, académicos, comunicadores, escri-
tores de la sierra, la selva y la costa peruana, y del exterior. n

SUNS
South-North Development Monitor

SUNS es una fuente única de 

información y análisis sobre temas de 

desarrollo internacional, con especial 

énfasis en las negociaciones

Norte-Sur y Sur-Sur. El servicio en inglés 

está disponible para suscriptores en: 

http://www.sunsonline.org

l Estudio del Comité de Basilea 
advierte sobre riesgos de “retorno 
a la normalidad”. Ante los anuncios 
de los bancos de Wall Street de un pron-
to retorno a la normalidad, un estudio del 
Comité de Basilea de Supervisión Bancaria 
(Comité de Basilea) sobre los requisitos de 
capital promedio de la cartera de negocia-
ción publicado la semana pasada demues-
tra que los bancos deberían aumentar de 
dos a tres veces el capital de cartera al 31 
de diciembre 2010.

En base a los resultados del estudio, el 
Comité de Basilea ha decidido mantener 
la calibración original como se propone 
en su paquete aprobado en julio de este 
año. (21/10/2009) n

l Agricultura: continúan deba-
tes en la OMC. Una nueva ronda de reu- 
niones de países miembros de la Organiza-
ción Mundial de Comercio (OMC) sobre el 
trabajo técnico de definición de qué datos 
se necesitan y cómo esto forma las plan-
tillas que les permitan poner en el papel 
sus próximos compromisos en agricultura, 
concluyó la semana pasada en Ginebra.

La Sesión Especial de la Comisión de 
Agricultura se reunió los días 12, 13 y 16 
de octubre.

Según funcionarios de comercio, los 
negociadores continuaron avanzando en 
estas tareas técnicas y en noviembre po-
drían pasar a la siguiente etapa. Algunas 
delegaciones advirtieron que aunque el 
trabajo técnico es fundamental, no debe 
retrasar el avance de las negociaciones en 
el tema de fondo. ( 20/10/2009)) n

l Consejo de Derechos Huma-
nos de la ONU aprueba el infor-
me Goldstone.  El Consejo de Dere-
chos Humanos acogió con beneplácito 
el viernes 16 de octubre el informe de la 
Comisión Internacional Independiente de 
investigación encabezada por el juez suda-
fricano Richard Goldstone y respaldó las 
recomendaciones contenidas en él.

El Consejo aprobó por veinticinco votos 
a favor, seis en contra y once abstenciones la 
resolución sobre la situación de los derechos 
humanos en los territorios palestinos ocupa-
dos, incluida Jerusalén oriental, y condenó 
la falta de cooperación de la potencia ocu-
pante, Israel, con la misión internacional.

En la resolución, el Consejo exhorta a to-
das las partes interesadas, incluidos los orga-
nismos de las Naciones Unidas, a garantizar 
su aplicación de conformidad con sus respec-
tivos mandatos y también recomendó que la 
Asamblea General examine el informe de la 
Comisión Internacional. (19/10/2009)) n
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Déficit fiscal
en Estados Unidos
y dólar a la baja

Según estadísticas oficiales de 
Estados Unidos, el déficit fiscal 
del 2009 fue de 1,4 billones de 

dólares, mayor en un billón que en
el 2008. Asimismo, en el presente
año el déficit fiscal ascendió a 9,9 
por ciento del PBI –el más alto desde 
1945–, en comparación con el 3,2 
por ciento del 2008. Como para 
pararle todos los pelos a cualquier 
funcionario del Fondo Monetario 
Internacional (FMI).

Este enorme déficit fiscal 
quiere decir que el gobierno está 
imprimiendo dólares para financiar 
sus gastos. ¿Cómo lo hacen? Muy 
simple: el Departamento del Tesoro 
de Estados Unidos emite deuda 
mediante bonos que son comprados 
por diferentes inversionistas, lo que 
incluye a los bancos centrales de
otros países (China es uno de los
más importantes).

La cuestión es que este exceso de 
dólares en el mercado es percibido, 
de un lado, como una expresión 
de debilidad de la economía 
estadounidense en su conjunto y, de 
otro, como una situación que va a 
durar muchos años, lo que significa 
que la deuda va a continuar creciendo 
en el futuro.

No sólo eso: el secretario del 
Tesoro, Timothy Geithner, ha dicho 
claramente que los consumidores de 
Estados Unidos ya no pueden seguir 
financiando el crecimiento mundial 
y que, por el contrario, deben seguir 
una agresiva política exportadora.

La conclusión de los inversionistas 
es: Estados Unidos quiere que 
el dólar se devalúe para ganar 
competitividad, por lo tanto, 
“diversifica” sus inversiones entrando 
a otros mercados. Resultado: suben 
los commodities (minerales, petróleo, 
alimentos) y baja el precio del dólar.

La percepción de debilidad de 
la economía estadounidense ha 
venido aumentando a medida que 
se conocen las cifras del déficit 
presupuestal señalado al inicio. 
Dice la Oficina de Presupuesto del 
Congreso que en el 2009 el impuesto 
a la renta de las personas naturales 
cayó en veinte por ciento, mientras 

que el impuesto a la renta de las 
empresas cayó nada menos que 
cincuenta y cuatro por ciento. En 
total, los ingresos cayeron dieciséis 
por ciento.

Lo contrario pasó con los egresos, 
que subieron de 3,51 billones de 
dólares (17,8 por ciento). Los que 
más crecieron fueron casi todos los 
“nuevos” (se originan en esta crisis): 
154.000 millones de dólares del 
Programa TARP (salvataje al sistema 
financiero), 91.000 millones para 
Fannie Mae y Freddie Mac (bancos 
hipotecarios ligados al gobierno) y 
151.000 millones del Plan Estímulo 
de Barack Obama.

De los programas “tradicionales” 
aumentan los gastos de Defensa a 
nada menos que 636.000 millones 
de dólares (siete por ciento más), 
Medicaid (programa del gobierno 
que brinda atención médica a 
algunos individuos y familias de bajos 
ingresos y escasos recursos) a 250.000 
millones (veinticinco por ciento más), 
120.000 millones por seguros de 

desempleo (sube nada menos que 
ciento cincuenta y seis por ciento).

Para la Administración Obama, 
los gastos de salvataje financiero y del 
Plan Estímulo han sido absolutamente 
necesarios. Sin ellos la economía en 
su conjunto hubiera colapsado. La 
cuestión hoy es: ¿el Plan Estímulo ha 
sido suficiente y ya se obtuvo el efecto 
deseado, es decir, una economía en 
crecimiento y, por tanto, genera los 
ingresos suficientes para pagar los 
enormes costos del salvataje?

No hay problema si la respuesta es 
positiva. Pero si el actual Plan Estímulo 
sólo ha encendido los motores –los 
actuales “brotes verdes”–, pero la 
economía no despega, eso significa 
que se va a necesitar un Estímulo 
2 (el premio Nobel de Economía 
Joseph Stiglitz dice que ha habido 
un comportamiento irracional y 
exuberante de los mercados de 
valores en los últimos meses).

Ahí está el problema porque la 
deuda y el desempleo seguirían 
creciendo en un contexto de 
agotamiento del carisma de Obama 
y de muchas dificultades en el 
Congreso para aprobar un Estímulo 
2. Lo que se agrega a todas las 
presiones ya existentes que han 
llevado el dólar a la baja. n
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James Anaya, relator especial de las Nacio-
nes Unidas sobre la situación de derechos 
humanos de los pueblos aborígenes, llamó 
a los gobiernos a traducir sus promesas en 
acciones y a respetar el derecho de las co-
munidades indígenas a vivir como deseen.

Anaya, de ascendencia apache y pro-
fesor de leyes en las universidades esta-
dounidenses de Harvard y Arizona, hizo 
estas declaraciones el lunes 19 de octubre 
en conferencia de prensa tras presentar un 
completo informe al Tercer Comité de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas.

Muchos gobiernos no han cumplido los 
principios establecidos en la Declaración de 
las Naciones Unidas sobre los Derechos de los 
Pueblos Indígenas, adoptada por la Asamblea 
General en 2007, que reconoce su derecho a 
la autodeterminación en todas las esferas de 
la vida, incluyendo el desarrollo económico y 
social, la cultura, la religión y el idioma.

El informe del relator especial muestra 
que a lo largo del año pasado hubo nume-
rosos casos en que comunidades aborígenes 
fueron víctimas de violencia, desplazamien-
to y aislamiento, y expresa preocupación 
por la situación en Perú y Panamá.

El informe del relator especial muestra 
que a lo largo del año pasado hubo nume-
rosos casos en que comunidades aborígenes 
fueron víctimas de violencia, desplazamien-
to y aislamiento, y expresa preocupación 
por la situación en Perú y Panamá.

En Perú, defensores de los derechos 
humanos en la Amazonia han condenado 
al gobierno por usar la fuerza contra comu-
nidades indígenas que se oponen a la inva-
sión de sus tierras por motivos comerciales, 
cuando la Declaración de las Naciones Uni-
das exige el “consentimiento libre, previo e 
informado” de las poblaciones aborígenes 
para cualquier actividad con fines comer-
ciales en sus territorios tradicionales.

El informe también plantea preocupa-
ción por la situación en Panamá, donde se  
construye una gran represa en territorio in-
dígena, cerca del río Changuinola. (IPS) n
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